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T HE  S U G Y A

In this daf, we continue our deep dive into the halachos of dating a get, exploring the Sages' decrees and how they apply in

unusual circumstances. We begin by looking at a case where a husband writes a get but hesitates to hand it over, hoping for a

reconciliation, and we address the status of gittin sent from overseas where a significant delay occurs between the writing and

the delivery. This leads us directly into a major discussion regarding the three-month waiting period required for a divorcee

before she can remarry.

We will learn the classic machlokes between Rav and Shmuel regarding when we start counting these three months—whether

from the time the get is written or from when it is actually given. The Gemara brings various baraitas to support both sides,

showing how we rule in practice, and then transitions into another fundamental machlokes between Rav and Shmuel

regarding when a kesubah is subject to shemitas kesafim.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

QU E ST IO N

אי? יַּיס, מַ  פַּ י הּ תִּ יסָ יְּ פַּ  י מִ אִ יהּ – דְּ תֵּ  יסְ כִ יהּ בְּ בֵ אוֹתְ וְ

If he wrote a get and put it in his  pocket,  thinking that if she  is  appeased, she  will be  appeased and he will not divorce her,

but then he did not reconcile and gave it to her, what is the halacha? Do we fear that it is an outdated get?

ANSWER

. יהּ שֵׁ  נַפְ א לְ נוּתָ עָ וּרְ ינָשׁ פּ ים אִ דֵּ קְ : לָא מַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rava said to him: A person does  not hasten a calamity upon himse lf,  and since divorce is a calamity, he would not write the

get beforehand. Thus, we do not concern ourselves with this unlikely scenario.

QU E ST IO N

ה י – מָ רֵ שְׁ  ד תִּ טוּ עַ לָא מָ ן וְ יסָ נִ י בְּ בִ כַּתְ י מִ יָּם, דְּ  ינַת הַ דִ מְּ ים מִ אִ בָּ  ין הַ טִּ י י: גִּ שֵׁ  ב אָ רַ ינָא לְ בִ יהּ רָ ר לֵ מַ אֲ

ם? נָתָ קָּ תַ ים בְּ מִ כָ ילוּ חֲ עִ הוֹ

Ravina said to Rav Ashi: Regarding bills  of divorce  that come  from overseas , which are  written in the month of Nisan

and do not arrive  to the wife until the month of Tishre i, what did the  Sag es  accomplish with the ir ordinance  requiring a

date? The husband can still unlawfully sell her property during this interval!

ANSWER

הוּ. ית לְ לָא אִ נְהוּ, קָ : הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Ashi said to him: Those  overseas divorces have  a rumor associated with them, and everyone knows they take time to arrive;

therefore, buyers are warned, and the woman can easily produce witnesses to prove when she actually received the get.



STATEMENT

ט? ין לַגֵּ נִ י מוֹ תַ ימָ אֵ ר: מֵ מַ יתְּ אִ

It was  stated that Amoraim disputed: From when do we  count the three months of waiting for a woman who received a bill of

divorce  before she may remarry?

STATEMENT

יבָה. תִ כְּ ת  עַ שְּׁ   ר: מִ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ ינָה, וּ ת נְתִ עַ שְּׁ   ר: מִ מַ ב אָ רַ

Rav said: From the  time  of g iving  the get; and Shmuel said: From the  time  of writing  the get.

O BJECT IO N

ת! רֶ תֶּ זוֹ מוּ ה וְ סוּרָ ת – זוֹ אֲ חַ צֵר אַ חָ ים בְּ שִׁ י נָ תֵּ  שְׁ רוּ:  יֹאמְ ל,  מוּאֵ שְׁ  יָא לִ עְ שַׁ  בַּר הוֹ ן  ב נָתָ יף לַהּ רַ קֵ תְ מַ

Rav Natan bar Hoshaya challeng ed Shmuel: If so, people  will say: Here are two women living in one  courtyard who

received their bills of divorce on the same day, yet this  one  is  forbidden to remarry because her get was written today, and that

one  is  permitted to remarry because her get was written three months ago! This appearance of inconsistency will confuse people.

R E SO LU T IO N

. יהָ לֶ יחַ עָ כִ הּ מוֹ טָּ י ן גִּ מַ זוֹ זְ , וְ יהָ לֶ יחַ עָ כִ הּ מוֹ טָּ י ן גִּ מַ י: זוֹ זְ יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ אֲ

Abaye  said to him: There is no concern, for this  one , the  date  of her bill of divorce  proves  about her why she is forbidden;

and that one , the  date  of her bill of divorce  proves  about her why she is permitted.

STATEMENT

ל. מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ ב,  רַ יהּ דְּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ

The Gemara notes: It is  taug ht in a braisa in accordance  with Rav, and it is  taug ht in another braisa in accordance  with

Shmuel.

PR O O F

הּ – דָ יָ ט לְ יעַ גֵּ גִּ הִ שֶׁ  כְּ ים,  שִׁ  דָ ה חֳ שָׁ לֹ שְׁ ךְ  רֶ דֶּ בַּ יחַ  לִ שָׁ ה  הָ תַּ  שְׁ  נִ , וְ וֹ תּ שְׁ  אִ ט לְ חַ גֵּ לֵ וֹ שּׁ  ב: הַ רַ יהּ דְּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ

ים; שִׁ  דָ ה חֳ שָׁ לֹ שְׁ ין  תִּ מְ הַ יכָה לְ רִ צְ

It is  taug ht in a braisa in accordance  with Rav: One  who sends a bill of divorce  to his  wife , and the  ag ent was  de layed

on the  way for three  months, when the  bill of divorce  reaches  her hand, she  must wait three  months  from that point

before remarrying.

EXPLANAT IO N

. הּ מָּ  ד עִ יַיחֵ י לֹא נִתְ הֲרֵ שֶׁ ין,  שִׁ  שְׁ  ין חוֹ ן אֵ שָׁ ט יָ גֵ לְ וּ

And we  do not fear that it is an outdated bill of divorce  which would be invalid due to seclusion, for he  was  not secluded

with her while the agent was traveling.

PR O O F

ים, שִׁ  דָ ה חֳ שָׁ לֹ שְׁ ר  חַ אַ לָּא לְ  נֵהוּ לָהּ אֶ תְּ ל תִּ : אַ ר לוֹ מַ אָ , וְ וֹ תּ שְׁ  אִ ט לְ ישׁ גֵּ לִ שְׁ  מַּ  ל: הַ מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ

יָּד;  א מִ נָּשֵׂ י ת לִ רֶ תֶּ נוֹ לָהּ – מוּ נְּתָ שֶּׁ   מִ



It is  taug ht in a braisa in accordance  with Shmuel: One  who deposits  a bill of divorce  for his  wife  with a third party, and

said to him, "Do not g ive  it to her except after three  months," once  he  g ives  it to her, she  is  permitted to remarry

immediate ly

EXPLANAT IO N

. הּ מָּ  ד עִ יַיחֵ י לֹא נִתְ הֲרֵ שֶׁ ין,  שִׁ  שְׁ  ין חוֹ ן אֵ שָׁ ט יָ גֵ לְ וּ

and we  do not fear that it is an outdated bill of divorce , for he  was  not secluded with her during this time.

STATEMENT

י דִ בְ עַ – עָ שֻׁ  ב יְהוֹ רַ יהּ דְּ רֵ ב הוּנָא בְּ רַ פָּא וְ  פָּ ב  יבָה, רַ תִ כְּ ת  עַ שְּׁ   י מִ דִ בְ י – עָ שֵׁ  ב אָ רַ י וְ פֵּ  פַּ ב  רַ נָא וְ כָּהֲ ב  רַ

ינָה. ת נְתִ עַ שְּׁ   מִ

Rav Kahana, Rav Pappi, and Rav Ashi acted in practice to count from the  time  of writing ; Rav Pappa and Rav Huna the

son of Rav Yehoshua acted in practice to count from the  time  of g iving .

R U L ING

יבָה. תִ כְּ ת  עַ שְּׁ   א: מִ תָ כְ לְ הִ וְ

And the  halacha is  that we count from the  time  of writing .

STATEMENT

ת? טֶ מֶּ  שַׁ  בָּה מְ תוּ כְּ י  תַ ימָ אֵ ר: מֵ מַ יתְּ אִ

It was  stated that Amoraim disputed: From when does  a ketubah become subject to being cance led by the Shemittah year?

STATEMENT

זְקוֹף. תִ גּוֹם – וְ פְ תִּ שֶּׁ   ר: מִ מַ ב אָ רַ

Rav said: From when she  impairs  the ketubah by collecting a portion of it, and converts  the remainder into a formal loan.

STATEMENT

ה. מָ פָּגְ לֹּא   שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ פָה – אַ פָה, זָקְ לֹּא זָקְ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ה – אַ מָ פָּגְ ר:  מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ וּ

And Shmuel said: If she  impaired it, even thoug h she  did not convert it into a loan, or if she  converted it into a loan,

even thoug h she  did not impair it,  it is canceled by Shemittah.

STATEMENT

ל. מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ ב,  רַ יהּ דְּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ

It is  taug ht in a braisa in accordance  with Rav, and it is  taug ht in another braisa in accordance  with Shmuel.

PR O O F

זְקוֹף. תִ גּוֹם וְ פְ תִּ שֶּׁ   ת? מִ טֶ מֶּ  שַׁ  בָּה מְ תוּ כְּ י  תַ ימָ אֵ ב: מֵ רַ יהּ דְּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ

It is  taug ht in a braisa in accordance  with Rav: From when does  a ketubah become subject to being cance led? From when

she  impairs  it and converts  the rest into a loan.

EXPLANAT IO N



זְקוֹף. תִ גּוֹם וְ פְ תִּ שֶׁ ד  ת, עַ טֶ מֶּ  שַׁ  ינָהּ מְ ה – אֵ מָ פָּגְ לֹא  פָה וְ פָה, זָקְ לֹא זָקְ ה וְ מָ פָּגְ

If she  impaired it but did not convert it, or converted it but did not impair it, it is  not cance led until she  impairs  it and

converts  it into a loan.

PR O O F

או – ם לָ אִ ין; וְ טִ מְּ שַׁ  וָה, מְ לְ מִ ן בְּ פָ קָ זְּ שֶׁ ה –  שָּׁ   בַּת אִ תוּ י, וּכְ וּ יתּ נָס, וּפִ נֶס, וּקְ ל: אוֹ מוּאֵ שְׁ  יהּ דִּ ווֹתֵ כְּ יָא  נְ תַּ

ין. טִ מְּ שַׁ  ין מְ אֵ

It is  taug ht in a braisa in accordance  with Shmuel: Payments for rape , or a fine , or seduction, or a woman's  ketubah,

which one  converted into a loan, are  cance led by Shemittah; but if not, they are  not cance led.

EXPLANAT IO N

ין. דִּ בַּ ה  דָ מָ עֲ ת הַ עַ שְּׁ   וָה? מִ לְ מִ ים בְּ פִ קָ זְ י נִ תַ ימָ אֵ מֵ

From when are  they considered converted into a loan? From the  time  of standing  trial and receiving a court verdict,

which is equivalent to converting it into a loan even without impairing it.

STATEMENT

ף לָה, אַ יְ לַּ  בַּ ין  מִ תָּ  נֶחְ יּוֹם וְ בַּ ין  בִ תָּ  כְ ין נִ ית דִּ בֵּ ה  שֵׂ עֲ ה מַ יָא – מָ מְ ין דָּ ית דִּ בֵּ ה  שֵׂ עֲ מַ כְּ בָּה  תוּ כְּ ל:  מוּאֵ שְׁ ר  מַ אָ

לָה. יְ לַּ  בַּ ת  מֶ תֶּ  נֶחְ יּוֹם וְ בַּ בֶת  תֶּ  כְ בָּה נִ תוּ כְּ

Shmuel said: A ketubah is  like  a court decree . Just as  court decrees  are  written by day and s ig ned at nig ht without

being considered a predatory document, so too, a ketubah may be  written by day and s ig ned at nig ht.

STATEMENT

י. ידֵּ לָא מִ הוּ וְ ר לְ מַ לָא אֲ ם וְ תָ ב הָ לָה; הֲוָה רַ יְ לַּ  בַּ יחֲתוּם  אִ יּוֹם וְ בַּ תוּב  כְּ י ב אִ בַּר רַ יָּיא   י חִ בִּ רַ יהּ דְּ תֵ תוּבְּ כְּ

The Gemara relates: The ketubah of Rabbi Chiyya bar Rav was  written by day and s ig ned at nig ht; Rav was  there  and

did not say anything  to them to object.

QU E ST IO N

? יהּ א לֵ ירָ בִ ל סְ מוּאֵ שְׁ  כִּ א  ימָ לֵ

Shall we  say that Rav holds  like  Shmuel that a ketubah is like a court decree?

ANSWER

. יָן הֲווֹ נְ אוֹתוֹ עִ ין בְּ סוּקִ עֲ

No, there they were  continuously eng ag ed in that same  matter from day to night, which makes it valid according to all

opinions.

PR O O F

ין סוּקִ ל עֲ יָן, אֲבָ נְ אוֹתוֹ עִ ין בְּ סוּקִ ין עֲ אֵ שֶׁ  כְּ לָּא   נוּ, אֶ שָׁ דוֹק: לֹא  י צָ בִּ בַּר רַ זָר  עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ יָא, אָ נְ תַ דְּ

ר. שֵׁ  כָּ יָן –  נְ אוֹתוֹ עִ בְּ

As it is  taug ht in a braisa, Rabbi Elazar bar Rabbi Tzadok said: They only taug ht that a document signed at night is invalid

when they were  not eng ag ed in that same  matter continuously, but if they were eng ag ed in that same  matter, it is  valid.



נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

יר: שִׁ  כְ ן מַ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Our Mishnah stated: Rabbi Shimon declares  an outdated get valid.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

EXPLANAT IO N

ירוֹת. פֵּ ין לוֹ  וּב אֵ , שׁ הּ שָׁ  גָרְ יו לְ ינָ ן עֵ נָּתַ  שֶׁ ן  יוָ כֵּ בַר:  סָ ן? קָ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ בָא: מַ ר רָ מַ אָ

Rava said: What is  the  reason of Rabbi Shimon? He  holds: Once  a husband has  se t his  eyes  on divorcing  her, he  no

long er has  rights to the usufruct of her property; therefore, the date of the get is correct in terms of property rights.

STATEMENT

ים – לֹא; ה יָמִ רָ שָׂ ד עֲ עַ אן וְ כָּ  ל מִ ר, אֲבָ תַּ  לְ אַ לָּא לְ  ן אֶ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יר רַ שִׁ  כְ : לֹא הִ ישׁ קִ ישׁ לָ ר רֵ מַ אָ

Reish Lakish said: Rabbi Shimon only declared it valid immediate ly, but from here  until ten days  later, no, he does not

validate it, as we fear they may have reconciled in the interim.

S U M M A RY

The Gemara first clarifies that the Sages did not make a special decree for a husband who hesitates to give a get in hopes of

appeasement, as such a scenario is uncommon. Regarding gittin sent from overseas, the Gemara explains that since the delay

is public knowledge, there is no concern of illegal seizure of produce. We then learn that while Rav holds the three-month

waiting period for remarriage begins from the giving of the get, Shmuel holds it begins from the writing; the Gemara cites

supporting baraitas for both views and notes that the halakha follows Shmuel. Finally, the Gemara transitions to a dispute

between Rav and Shmuel regarding shemitah, analyzing at what point a widow's kesubah is considered a standard debt that is

cancelled by the Sabbatical year.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our Gemara, we learn about the deep psychological reality of a person: "A person does not hasten a calamity on himself."

Rava teaches us that a husband does not prepare a get in advance just in case he might need it, because we naturally avoid

bringing difficult or painful situations into our immediate reality before we absolutely must.

This is a profound insight into our own nefesh. Hashem built us with a natural desire to push off pain, but the yetzer hara

often twists this healthy instinct. How many times do we find ourselves "preparing for calamity" by worrying about future

problems that haven't even happened yet? We mentally rehearse arguments, stress over financial scenarios that may never

materialize, and carry the weight of tomorrow's potential troubles today. In doing so, we are doing the exact opposite of what

Rava describes—we are actively bringing the "calamity" into our present moment, robbing ourselves of the menuchas

hanefesh we need to serve Hashem.

True bitachon means leaving tomorrow's challenges to tomorrow. Dovid HaMelech teaches us to trust that Hashem provides

the strength we need for each specific moment, not in advance. When we fill our minds with "what-ifs" and prepare for worst-

case scenarios, we are living in a state of fear instead of emunah. We must trust that just as Hashem is helping us right now,

He will surely help us when the time comes.

Today, whenever you catch yourself worrying about a future problem or mentally preparing for a difficult situation that has

not yet arrived, stop and say to yourself: "I am not bringing this calamity into today; I trust that Hashem will give me the

strength to handle it only when the time comes."
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